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Avec le soutien de de la Jeune Chambre Economique Suisse. 
De chaleureux remerciements aux nombreuses Jeunes 
Chambres locales qui ont participé activement à la réalisation et 
au bon déroulement de ce projet de grande envergure. 

Merci aux donateurs suivants: 
Stemmer S.A. - Photo Studio Gailloud - Daniel Hubert sénateur. 
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POINT-INFORMATIONS 
····POUR lES CDNCERTS OINS 

lE HAU OE CITE· CENTRE 

ff"l 1 Centre des congrès 1 

.. .. 
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PROGRAMME 
DES CONCERTS 
Concerts gratuits les 3 et 4 novembre 2005 
Venez voter sur place pour le prix du public 

JEUDI 3 NOVEMBRE ~:t:~:~~= 
Q Hôtel Plaza - Salle Debussy Ambre F 

~ Harry's New-York Bar Cells A 

La Coupole Alenko F 

Spin Off A e CopyCat Noi F 

Pinokio A e Black Pearl G1 F 

Mingmen A 

0 Hollywood Cinéma P. Hausammann F e Paradise Shiva A 

Linda Rao F 

0 Mayfair Café U-Tum A 

Prakesh A 

VENDREDI4 NOVEMBRE 
Q Hôtel Plaza • Salle Debussy 

0 Harry's New-York Bar 

eLa Coupole 

Linda Rao F 

G1 F 

U-Tum A 

dès 20h30 

dès 21 h00 

dès 20h30 

dès 22h30 

dès 20h45 

dès 23hOO 

dès 21 hOO 

dès 22h30 

dès 21h30 

dès 21h15 

dès 22h45 

dès 21h15 

dès 23hOO 

dès 20h30 

dès 21hOO 

dès 20h45 

P. Hausammann F dès 22h30 e CopyCat Shiva A dès 20h45 

Cells A dès 23h00 

G Black Pearl NOÏ F dès 21 h00 

Alenko F dès 22h30 

Q Hollywood Cinéma Ambre F dès 21h30 e Paradise Mingmen A dès 21h1 5 

Pinokto A dès 22h45 

0 Mayfair Café Prakesh A dès 21h15 

Spin Off A dès 23h00 

SAMEDI 5 NOVEMBRE 
0 Finale, Concerts Live, Grande Salle du Casino Barrière 

de Montreux. Ouverture des portes 19h00 (soirée payante) 

~~--~----------------------~-------· 

DU RÊVE À lA 
RÉAliTÉ ... 
Le soleil vient à peine de déposer son voile de lumière 
sur les cimes de la barrière rocheuse qui se découpe 
maintenant avec précision dans le bleu infini du ciel : 
c'est un jour magnifique. 

Dans un grandiose 
et irréel face-à-face 
avec le lac et les 
montagnes, le poing 
levé en signe de vic­
toire et de rage de 
vivre, la statue de 
Freddie Mercury est 
un témoignage éter­
nel à l'égard de l'un 
des plus grands 
artistes de tous les 
temps. 

Cet imposant monument en bronze situé au coeur 
même de Montreux, capitale mondiale de la musique, va 
également devenir le symbole de la naissance d 'un nou­
vel hommage inédit dédié à l'inoubliable chanteur du 
mythique groupe Queen. 

Le Freddie Mercury Live Music Awards est né de la 
passion pour la musique et du désir de léguer un 
héritage supplémentaire, inestimable et immortel aux 
générations futures d'artistes musiciens et chanteurs 
qui recevront les précieuses récompenses. 

Telles les notes indissociaqles d'une partition de 
musique, les membres de la Jeune Chambre 
Economique de la Riviera ont su apporter sensibi lité, 
amour et énergie pour permettre à ce pari démesuré de 
prendre forme et d'exister aujourd'hui. 

Des projecteurs qui s'allument et brillent de mille feux, la 
clameur grandissante d 'un public tapi dans le noir, des 
frissons qui parcourent votre âme et votre corps à coups 
de décharges électriques : ... 

. .. vous êtes sur scène à Montreux, personne ne peut 
plus vous arrêter maintenant, vous entrez dans la 
légende ! .. . 

Jo Asciutto, Initiateur du proj et 
Membre de la J eune Chambre Economique 

Il, 
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Avenue Nestlé 13 
1820 Montreux 
Tél. 021 966 81 00 
Fax 021 966 81 02 J 

ipress.montreux@edipresse.ch 

"' "' cv ... 
Place du Centenaire 3 • ~ 

• 1860 Aigle 3: 
Tél. 024 468 60 30 . =:::.. 
Fax 024 468 60 31 ;;::a. 
ipress.aigle@edipresse.ch 3: 

Fibexa 
FIDUCIAIRE 

Rue Marterey 5 
CP 2813 
1002 Lausanne 
T 021 321 81 21 
F 021 321 81 22 
info@fibexa.ch 

CHAMBRE r:§o FI DUC/ARE 
Membre 

Revêtement et travaux de façade 

~Ke•tilex ~ 
1 Groupe Chevalley ~ 

www.kenitex.ch 

EIN TRAUM WIRD 
WIRKliCHKEIT. .. 
Die Sonne zeichnet sich langsam hinter den felsigen 
Berggipfeln ab, welche sich klar vom stahlblauen 
Himmel abheben: es wird ein wunderbarer Tag! 

ln einem grossartigen 
und doch unwirklichen 
Farbenspiel zwischen See 
und Bergen erhebt sich 
stolz eine Faust, das 
Zeichen von Triumph und 
Lebenslust. Die Statue von 
Freddie Mercury 
die unve rganglic he 
Erinnerung an einen der 
grossten Künstler aller 
Zeiten. 

Dieses eindrucksvolle Monument aus Bronze erhebt 
sich stolz im Herzen von Montreux, der weltweiten 
Musikmetropole. Es steht ais Symbol der Entstehung 
einer vollig neuen Widmung an den unvergesslichen 
Sanger der mythischen Gruppe Queen. 

Der Freddie Mercury Live Music Awards ist aus der 
Musikleidenschaft und dem Verlangen entstanden, ein 
zusatzliches, unschatzbares und unsterbliches Erbe für 
die kommende Künstlergeneration von Musikern, Bands 
und Sangern za hinterlassen. 

Wie die untrennbaren Notenklange einer Partitur, 
schafften es die Mitglieder der JCE Riviera, dank ihrer 
Sensibi litat, Liebe und Energie, dass dieses 
unglaubliche Projekt das Licht der Welt erblickte und 
dass es heute in dieser Form bestehen darf. 

Die Lichter der Schweinwerfer gehen an, die Jubelrufe 
des Publikums ertonen aus der Tiefen des Saales, ein 
pulsierendes Schaudern durchlauft die Seele und den 
Kôrper ... 

... die Bühne in Montreux gehôrt lhnen, niemand 
kann Sie jetzt noch aufhalten, Sie gehen in die 
Legende ein! ... 

Jo Asciutto, Initiant des Freddie Mercury Live Music Awards 
Mitglied der LOM Riviera 



CONCEPT DU FESTIVAl 
CONCOURS 
Mettre au concours des 
auteurs-compos iteurs-inter­
prètes de toute la Suisse et de 
l'étranger. Les 13 groupes 
sélectionnés se produiront 
pendant ces 3 jours de fête, sur 
9 scènes réparties dans la vi lle 
de Montreux. Les 6 finalistes 
concourront samedi soir pour 
les 4 Awards, accompagnés de 
concerts en live. Le Freddie 
Mercury Live Music Awards 
veut s' imposer comme le 
concours le plus réputé de 
Suisse. Ce nouveau rendez­
vous aspire à devenir un 
référent dans le panorama 
musical national et international. 

Avec plus de trente concerts 
et prestations Live répartis sur 
trois jours, le Freddie Mercury 
Live Music Awards enflammera 
la vi lle de Montreux, laquelle 
vivra un événement exception­
nel. 

Cette première édition affichera 
des groupes talentueusement 
prometteurs, passant par tous 
les styles de music Live. 

Sous la présidence de Monsieur 
Luc Plamondon, un jury interna­
tional du monde de la musique 
récompensera les meilleurs de 
chaque catégorie. 

KONZEPT DES 
WmBEWERBS 
Eine Herausforderung für alle 
Autoren, Komponisten und 
lnterpreten, weit über die 
Schweizer Grenzen hinaus. 
Wahrend drei Tagen, auf 9 ver­
schiedenen Bühnen vibriert 
Montreux unter den Live­
Kiangen von 13 Bands, 
welche von der Jury ausge­
sucht wurden. Das grosse 
Finale findet am Samstagabend 
statt. Die 6 Finalisten werden ~~~ • .::~·'llf!"'.r 1 · 
die Bühne mit internationalen 
Stars teilen. Der Freddie f:ll~~~ 
Mercury Live Music Awards 
wi ll sich ais der Schweizer 
Wettbewerb schlechthin 
durchsetzen. Dieser neue Event soli ais die Referenz für 
die nationalen und internationalen Nachwuchstalente 
gelten. 

Mit mehr ais dreissig Konzerten und Live-Auftritten, 
auf drei Tage verteilt, wird der Freddie Mercury Live 
Music Awards die Stadt von Montreux in Atem halten. 

Es werden vielversprechende Gruppen in verschiedenen 
Musikrichtungen auftreten. 

Unter der Leitung von Herrn Luc Plamandon, wird eine 
internationale Jury aus der Musikwelt die Besten in jeder 
Kategorie belohnen. 

.ft.!J~~I ~ 
·rll~JJ~ · · ~j~!Jr 

Frutiger SA Vaud Ch. du Publioz 5 CP 66 1073 Savigny 



PERSONNAliTÉS 
Bienvenue de M. Pierre Salvi, 
Syndic de Montreux et Conseiller National 

"M" comme Montreux, Musique, 
Mercury ... Montreux vit toute l'année 
au rythme de la musique : jazz, clas­
sique, chorale, rock, gospel, folk­
lorique, toutes les notes sont inscrites 
sur la partition montreusienne. 

Montreux a accueilli des hôtes illus­
tres, et l'on ne compte plus les musi­
ciens venus chercher l'inspiration 
dans ce cadre naturel exceptionnel, 
souvent à l'origine de morceaux d'an­
thologie, comme par exemple 
"Smoke on the Water" de Deep 
Purple ou "Made in Heaven" de 
Queen, véritable "testament musical". 

Freddie Mercury lui-même disait : ' If you want peace of soul, 
come to Montreux' . 

C'est donc avec un grand plaisir que la Commune accueille 
cette première édition du Freddie Mercury Live Music Awards, 
événement musical qui nous rappelle un passé prestigieux, 
mais qui surtout, je l'espère, nous promet un avenir placé sous 
le signe de la jeunesse et de la création musicale, riche en 
découvertes de nouveaux talents. 

La Jeune Chambre Economique de la Riviera a choisi Montreux 
pour organiser cet événement ; puisse ce choix lui apporter, 
avec l'énergie et le sérieux qu'on lui connaît, toute l' inspiration 
et les influences musicales nécessaires, gage d 'un succès 
amplement mérité 1 

A vous désormais d'entrer dans la légende ... "the show must 
go on" ! 

Bienvenue de M. Pierre-André Spahn, 
Président du conseil communal de Montreux 

Montreux est une ville de musique ! Après les festivals de jazz, 
de musique classique, de brass band, voilà la 1"" édition du 

Freddie Mercury Live Music Awards 
et je ne peux que m'en réjouir 
et féliciter les organisateurs pour 
leur idée et la mise en place de leur 
concept. 

Donner la possibilité à des artistes de 
prouver leur talent, voilà un beau 
challenge que tous les amoureux de 
musique apprécieront. 

Je vous souhaite le succès mérité 
pour cette manifestation et suis impa­
tient d'y participer cette année et les 
suivantes ! 

Bienvenue de M. Laurent Wehrli, 
Municipal (Economie, culture et tourisme) 

Le Freddie Mercury Live Music 
Awards est une très belle idée qui 
s'inscrit pleinement dans les actions 
de Montreux, ville de cultures, ville de 
musiques. Bravo à tous ses organisa­
teurs, à la Jeune Chambre 
Economique et aux partenaires qui 
contribuent à son succès. 

Nous nous réjouissons d 'accueillir 
chaleureusement tous les concur­
rents et un public nombreux dans 
notre commune de Montreux, perle 
de la Riviera. 

Bienvenue de M. Harry John, 
Président de Montreux-Vevey 
Tourisme 

Chers visiteurs, bienvenue au Freddie 
Mercury Live Music Awards à 
Montreux! 

Le monde de la musique est très 
présent dans notre région durant 
toute l'année - du jazz au classique 
en passant par les manifestations 
chorales au rock : l'esprit de la 
musique et des festivals célèbres 

c'est ici, à Montreux, que vous les trouverez. 
Nous vous souhaitons un séjour très agréable durant les 
awards et espérons vous revoir prochainement sur la Riviera 
suisse. 

Bienvenue de M. François Garcia, 
Président de la JCE de la Riviera 

Les Membres de la Jeune Chambre 
Economique de la Riviera soutenus 
par 40 OLMs suisses ont oeuvré 
durant plus d'une année pour mettre 
sur pied ce nouvel événement culturel 
destiné à la découverte de groupes et 
d'artistes talentueux. Nous sommes 
très heureux du résultat et, puissiez­
vous, public et spectateurs, éprouver 
durant ces trois jours de fêtes le 
plaisir et l'émotion de découvrir en 
Live de vrais musiciens en devenir. 

-1 
1 



RTE DE LA CROTTAZ 50 
1802 CORSEAUX / VEVEY 

T. +41 21 922 26 74 
F. +41 21 922 26 80 

info O diebolo . com 
www.diabolo . com 

lES 13 GROUPES SÉlECTIONNÉS 
DIE 13 FINAliSTEN 
O ALENKO 
pop-rock > Genève 

Sa tentative pour atteindre ce 
bonheur qui est à portée de 
main et pourtant si difficile à 
avoir. Sa voix, tour à tour fra­
gile et puissante, nous plonge 
dans ses racines. Ses 
mélodies, à la fois recherchées 
et sauvages, courent au fil du 
temps, sensuelles et épicées. 

Sem Versuch, dem greifbaren und doch so we1t entfernten 
Glück ein Stuck naher zu kommen. Seine zerbrechliche und 
gleichze1t1g gewaltige Stimme taucht uns in sein lnnerstes e1n 
Seine Melodien, raff1niert und trotzdem wild, schweben durch 
den Raum der Z911 und enthalten Sinnlichkeit und Wurze. 

O AMBRE 

"J'aime chanter les mots -j'ai 
toujours autant de rage de 
vivre et ce que j'ai de plus 
aujourd'hui, ce sont les musi­
ciens qui me font avancer 
dans le temps. Ils amènent 
leurs propres couleurs, leurs 
propres émotions au coeur de 
la musique." 

~ 
·~----

christian.malera
Texte tapé à la machine



lES 13 GROUPES SÉLECnONNÉ 
DIE 13 FINAliSTEN 
0 CELLS 
rock > Bruxelles 

Entre le Hard Rock et la Pop, 
Cells crée son propre style au 
fi l des composit ions. Le 
groupe propose un rock fort et 
rythmé qui alterne passages 
calmes et plus rapides en 
combinant distorsions puissan­
tes et mélodies accrocheuses. 

Zwischen Hardrock und Popmusik haben es Cells geschafft, 
m1t ihren Kompos1tionen zu wachsen und 1hren e1genen Stil zu 
finden. Die Band sp1elt e1nen harten, rhythmischen Rock, ruhi­
gere Passagen wechseln s1ch m1t schnelleren Stücken ab. 

O G1 
rock français > Lausanne 

Groupe qui interprète du rock 
français, dont les morceaux 
écrits, composés et interprétés 
par Giu Cacciamano dénoncent 
avec ironie les travers de notre 
société. G1 s'attaque aux 
grands de ce monde et à la 
dérive technologique. 

E ne Band, welche den franzô­
sischen Rock interpret1ert - Texte und Musik von Giu Caccia 
mano, der sie auch gle1ch selber s1ngt Die Texte prangern die 
Ironie der heutigen Gesellschaft an. G1 greift die Grossen die­
ser Welt und deren technologischen Derivate an. 

-1 
1 



Fournier Steiner 
lnterior Systems 

Conœption - Design - Direction de projets - Planification - Montage - Serviœ 

Aménagement intérieur de bâtiment 

lES 13 GROUPES SÉLECTIONNÉS 
DIE 13 FINALISTEN 
0 PASCAL HAUSAMMANN 
électro-pop > Vevey 

Actif dans le milieu musical 
depuis de nombreuses 
années. Il enseigne la MAO à 
l'Ecole des technologies musi­
cales de Genève. Avec sa 
musique, il encourage à trou­
ver et réaffirmer notre identité 
et de réfléchir au pourquoi de 
nos actions. 

Die Welt der Musik ist seine 2. Heimat. Er unterrichtet an der 
'Ecole des technologies mus1cales de Genève' . Mit seinen 
Stücken làdt er ein, die eigene ldentitat zu finden und diese 
auch auszuleben - oder g1bt Anstoss, die e1genen Handlungen 
zu hinterfragen. 

O MINGMEN 
pop-rock > Sion 

Mingmen célèbre un judicieux 
équilibre entre la rage de la rock 
n' roll attitude et les nouvelles 
tendances électro-pop. Une 
messe sonore envoûtante 
emmenée par une voix de 
déesse scintillante et affirmée. 

Mingmen, ein Gle1chgewicht zw1schen Rock·n·roii-Kiangen und 
den neuen Elektro-Pop-Tendenzen. Eine Harmonie von starken 
Tônen und der verführerischen Stimme einer Gôttin. 

O NOÏ 
rock lyrique >Y verdon 

Noï veut se différencier par sa 
volonté à faire passer des • 
émotions et des impressions 
inspirées par le monde d'au­
jourd'hui tout en restant hum­
ble et sensible face à la réalité. 
La musique se veut enragée et 
mélancolique, déchaînée et douce. 

Noï mëchte s1ch durch ihre Emotionen und Eindrücke, welche 
vom heutigen Geschehen gepragt sind. differenzieren und 
trotzdem sensibel und einfach der Realitat entgegentreten. lhr~ 
Musik: Leidenschaft und Schwermut - entfesselt und doch ~ "' 
fühlia. 
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DEPUIS PLUS DE 20 ANS 
NOUS OFFRONS CES SERVICES : 

L'entretien de bureaux, surfaces 
commerciales, usines; 
L'entretien d'habitations; 
Le service et L'entretien de conciergeries; 
L'entretien de petites surfaces vitrées, 
de façades; 
Le nettoyage de moquettes, de meubles 
rembourrés; 
Le nettoyage de fin de chantier et d'après 
déménagement; 
Le traitement de sols de toute nature; 

Si vous appréciez : - un travail de qualité - une 
rapidité d'exécution - la personnalisation du 
service - une haute disponibilité 

Alors, nous devrions nous entendre. 
N'hésitez plus à nous contacter au 

021 963 80 90 ou 021 963 58 95 
E-mail : <mailto:cah@cah-entretien.ch 

cah@cah-entretien.ch 

M . Claude-Alain Herrmann et Cemal Memic 
Se feront un plaisir de répondre à votre attente 

lES 13 GROUPES SÉlECTIONNÉ 
DIE 13 FINAliSTEN 
0 PINOKIO 
électro-rock >Téhéran 

Ce groupe iranien a surpris le 
jury. Un son très électre-rock, 
mais totalement inédit. Peut­
être une révélation ! 

E1ne Band aus Iran, welche die 
Jury mehr ais ùberrascht hat! 
Elektronischer Rock, einmal 
anders. Vielleicht eine 
Entdeckung! 

0 PRAKESH 
rock > Zuzwil 

Avec leur propre style,' Prakesh 
cherche à émouvoir son public. 
Les 4 musiciens vivent pour et 
à travers leur musique. Toute · 
l'énergie est concentrée sur· un 
but: d'écrire de vraies chan.: 
sons, à faire vibrer les salles de 
concerts et de t ransforrr1er ces 
moments dans des intenses 
instants de joie. , ,, 

Prakesh will mit ihrem druckvollen, eigenstandigen Sound das 
Publikum berùhren. Die vier Jungs leben für die Musik und 1hr 
ganzes Streben ist nur auf eines ausgerichtet: gute Sangs zu 
schreiben, den Konzertsaal zum kochen zu bringen und 1n ein 
Freudenfest zu verwandeln. 

0 LINDA RAO 
rock > Vétroz 

Rock à fleur de peau, voix cris­
talline, rythmes planants et 
une énergie d'enfer, Linda Rao 
et ses musiciens, à travers une 
folle passion et une envie sin­
cère, promettent aussi bien de 
vous survolter que de vous 
émouvoir. 

lntensiver Rock, eme kristallklare Stimme, 
Rhythmen und eine unglaubliche Energie - dies alles sind 
Rao und ihre Musiker Sie verbmdet eine inmge Le1densc 
sowie den Drang, ihr Publikum zu erstaunen und zu berotl.!:e 



Grognuz Frères & Fils 
Cave des Rois 

1 844 Villeneuve 

(o ve des Roi s (Vil leneu ve ) 
Bureou (Lo Tour -de-Pei lz) 
Emoil : inlo@covedesrois.ch 

+41 (0)21 960 20 38 + Fo x 
+41 (0)21 944 41 28 + Fo x 
http:/ / ww w.c ovedesro is. ch 

Le bilan social -des actions concrètes 

C Apport au sport et à la culture 1,2 mio 

c Commandes aux PME 7,7 mio 

C Versement à l'Administration des finances 17 mio 

c Siège et succursales 

c Collaborateurs BCF 

25 

442 

Banque Cantonale 
de Fribourg 

sirnplement ouvert 

lES 13 GROUPES SÉlECTIONNÉ 
DIE 13 FINAliSTEN 
O SHIVA 
rock > Eyholz 

Le groupe essaie avec sa 
musique de construire un pont 
entre la légèreté et des arran­
gements complexes des mor­
ceaux rock. Des textes criti­
ques, remplis d'émotions et 
beaucoup de créativité sont la 
force de Shiva. 

D1e Sana versucht, m1t 1hrer Mus1k eme Brucke zwischen kom­
plex arrang1ertem und te1cht verdauhchem Rock zu konstn .. le­
ren, wobe1 grossen Wert au~ den knt1scren. emot1onsgeladenen 
und kreativen Ausdruck gelegt w1rd. 

0 F 
rock > Uhwiesen 

Spinn Off présente ses propres 
compositions, enrichit par du 
pur rock avec des éléments 
progressif - psychedelique qui 
se veut envoûtant. Spin Off 
reste sur scène fidèle à leur 
nom: démarrer et délirer. 

Spinn Off sp1elt solide Eigenkompositionen in bodenstandiger 
Rock-Mamer, angereichert mit progressiv-psychedelischen 
Elementen, die Zugang zu jedem Rockohr f1nden. Spinn Off 
setzt auf der Bühne um, wofür der Bandname steht: durchdre­
hen und abdrehen. 

0 U-TURN 
pop-rock > Sierre 

C'est une expérience. 5 per- ;f 
sonnalités aux horizons musi- ';"" 
caux différents, du style, de 
l'énergie et la volonté de ne 
rien faire comme les autres. 
Inclassable. 

E1ne spannenae Erfahrung! 5 Bandm1tglieder - Jeder m1t 
e1genen Mus1kst1l - habel' sich zusammengeschlossen 
e1nfach anders zu machen ais alle anderen. Unklassierbar. 

~ 
~ 



Venez découvrir 

nos expositions 

BOSCH 

SIEMENS 

Vous trouverez toutes les informa­
t ions relatives aux appareils 

électroménagers actuels dans nos 

grandes exposit ions et studios de 
cuisine à Geroldswil et Renens 
ainsi qu'à Berne et Bioggio. 

Un conseil t rès compétent vous y 
attend et de ce fait, nous vous prions 
de bien vouloir vous annoncez au 
préalable. 

BSH Electroménager SA 
Avenue des Baumettes 7 
1020 Renens 
Tél. 021 631 10 00 
Fax 021 63110 10 

ch-info.menagers@bshg.com 

Heures d'ouverture des 
expositions du lundi au vendredi 
8h00-12h00, 13h00-17h00 

Laissez-vous inspirer par «le monde 
de la cuisine et de la buanderie». 

JURY OFFICIEl 
1. LUC PLAMONDON, président du Jury 

Auteur de 5 comédies musicales. Parolier de 500 

chansons : Le monde est stone, Le blues du business­

man, SOS d'un terrien en détresse, Zig gy, Belle, etc ... 

Il a collaboré avec des stars: Michel Berger, Céline 

Dion, Garou, Riccardo Cocciante, Catherine Lara, 

Julien Clerc, etc ... Décorations françaises : Chevalier 

de la Légion d 'Honneur (1994) - Médaille de la Ville de 

Producteur, arrangeur et ingénieur du son pour Queen, 

David Bowie, Chris Rea, Duran Duran etc. Ancien chef 

du Mountain Studio Montreux, qui a enregistré tous les 

concerts du Festival de Jazz depuis 1975 et qui a 

accueilli, entre autres, des artistes comme 'The Rolling 

Stones' et 'Michael Jackson' . 

Né d'une famille de musiciens et passionné de jazz, il 

monte son premier orchestre de jazz avec quelques 

copains. En 1990, il fonde et dirige le Montreux Big 

Band. Dès 1992, il rejoint l'équipe du Montreux Jazz 

Festival et développe le festival OFF, connu désormais 

sous le nom de Montreux Jazz Under The Sky. 

4.JEAN-MARIE FONTANA, membre du JUry 

A fait ses débuts dans l'industrie du disque en 1985 

chez EMI. En 1989, il a rejoint la maison PolyGram et 

est nommé directeur commercial en 1996. Depuis, 

PolyGram a fusionné avec Universal Music qui a 

conservé le nom. 

5. STEFAN DEGLON, m ~mbt du ury 

A organisé des centaines de concerts en Suisse 

romande pendant 8 ans. Il a dirigé le marketing de 

I'Arena de Genève de 1995 à 1998. Puis 4 ans au 

marketing du quotidien orange bien connu des 

romands. Directeur marketing de ROUGE FM depuis 

bientôt 5 ans. 

~ 
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Les principales entreprises, 
administrations et organisations 

font d'lnfolearn leur partenaire formation 
pour l'informatique et le multimédia. 

Construisons ensemble 
vos projets formation 

www.infolearn.ch 
Plus de 10 ans d'expérience, 120 consultants-formateurs 

en Suisse, une implantation mondiale et la réussite 

de centaines de projets spécifiques nous permettent de 

vous offrir des solutions de formation personnalisées, 

qualitatives, innovantes et à forte valeur ajoutée. 

Mictosott' 
CER TI F I EO ~ 

p;;;;;;;- BUSINESS ÜBJECTS' 
l.eaming Solutions lllor~lttd~'M:It---~ 

Contactez-nous pour bénéficier 
d'un conseil personnalisé el 
connaître nos offres spéciales: 

....... , 1 SELECT !,bea• PARTNER 

JURY OFFICIEl 
6.ALEXANDRA EGLI, lt JU fUI) 

Porte de multiples casquettes: membre du comité 

directeur d'Action Swiss Music, membre du conseil de 

fondation de la SIG (Société suisse des artistes· 

interprètes ou exécutants), membre du jury de la 

nouvelle scène du Bex Rock Fest ival. En tant 

qu'attachée de presse pour des artistes nationaux et 

internationaux, elle a pu rencontrer et travailler pour de nombreuses 

pointures de la musique. 

7. DJ TATANA, Jurymitgtied 
Bereits früh entwickelte sie durch das Spielen 

verschiedener Instrumente ihr Feingefühl für Musik. 

1998 mixte sie die ' Live At Street Parade'·CD. Wenn 

sie an Raves wie ' Energy• und in Clubs wie OXA 

Zürich und MAD Lausanne hinter den Turntables steht, 

raumt sie beim Publlkum ab. Auch ais Produzentin von 

Hils wie "Dream Off', ' End Of Time" und 'Words' gehërt sie zur ersten 

Schweizer Trance-Liga. 

8. GELGIA CADUFF, fi .J 

Begann sich bereits früh für Musik zu interessieren. lm 

Jahre 2004 schlass sie ihr Studium ln Publizistik-, 

Englische Literatur- und Musikwissenschaft ab. Sie 

gründete das Plattenlabel T:d:M Thunderdome 

und den grëssten Schweizer Musikwebshop 

Musicdome.ch. und wirkte bei der Organisation 

verschiedener Openairs mit. Ais Sangerin der Band Cell Division und 

lhrer Soloprojekte hat sie bereits mehrere CDs verëffent licht. 

9. JO ASCIUTTO, 
Apprend, dès l'âge de 12 ans, le saxophone ténor et 

tombe amoureux de cet inst rument mythique qu'il 

pratique encore aujourd 'hui. Il a fait partie de plusieurs 

groupes et explore les différents styles de musique. Sa 

passion pour la musique et d'avoir grandi avec le Jazz 

10. JOËL BRÔNNIMANN, 

VIce-Président de la Jeune Chambre Economique de 

la Riviera. Ce club service qui regroupe les jeunes 

entrepreneurs de la région est l'organisateur du 1er 

Freddie Mercury Live Music Awards. Architecte de 

formation, passionné d'art sous toutes ses formes il est en contact avec 

les milieux culturels et politiques de la Riviera. 



placements 
~ temporaireSsa 

Gros Œuvre- Second Œuvre 

Affilié aux institutions sociales 
de la Fédération Vaudoise des Entrepreneurs 

Av. de Morges 28- 1004 Lausanne- Tel. 021 622 08 80- Fax 021 622 08 85 

SOIRÉE DES AWARDS 
DU 5 NOVEMBRE 2005 
Découvrez en Live les stars de demain ! 

Soutenez ceux que vous préférez pour le dernier pas vers 

un prestigieux Award ! 

Soyez présent à la grande finale du samedi 5 novembre au 

Casino Barrière de Montreux. 

PROGRAMME DE lA SOIRÉE 
Dès 20 h : Concerts LIVE. Les 6 finalistes concourront durant 
toute la soirée pour décrocher un des fameux 4 Awards 
du Freddie Mercury Live Music 
Awards. 

Durant cette 1"" partie un hom­
mage sera rendu à Freddie 
Mercury par 150 choristes qui 
interpréteront une chanson origi­
nale. 

En 2ème partie, JULIEN Laurence, produit par Phil Collins, 
donnera son 1" concert exclusif. Venez découvrir son univers ... 

PRÉSENTATION DE lA SOIRÉE 
La bonne humeur de Katia Hess & d'Ivan Frésard accom­
pagnera les 6 meilleurs groupes sélectionnés par Luc 
Plamandon et son jury. 

Date 

Lieu 

Samedi 5 novembre 2005 
Grande Salle du Casino Barrière de 
Montreux 

Ouverture des portes 19h00 
Prix du billet (places assises) Zone B - CHF 38.­

Zone A- CHF 48.-
Special VIP Night CHF 98.-

Special VIP Night 
> Entrée à la soirée au Casino Barrière le samedi 5 nov. 2005 à 20h00 

> Accès au Cocktail VIP au Casino Barrière 

> Accès à la soirée privée ' Awards Night' qui aura lieu au Copy Cat 
(après la remise des Awards) avec le célèbre DJ du Studio 54 à 
New-York: Kenny Carpenter 

Réservation 

ou par téléphone 

www. freddiemercury-awards.com 
+41 21 962.21.19 



CAISSE D' EPARGNE 
du di s lri l l d ~ Vtwry 

Le sérieux tlu plus ancie11 établissement 
bancaire du canton de Vaud 

Caisse d'Epargne du district de Vevey 
3, avenue Paui-Ceresole 
CH-1800 Vevey 

Téléphone 
Téléfax 

www.CEDV.CH 

+41 21 925 80 25 
+41 21 925 80 20 

Vous pouvez nous contacter par e-mail en 
ulilisant le formulaire en ligne. 

BAS FINAlE VOM 
5. NOVEMBER 2005 
Entdecken Sie Live die Stars von morgen! 

Unterstützen Sie lhre Favoriten! 

Nehmen Sie am grossen Finale vom Samstag 5. November 
im Casino Barrière von Montreux teil! 

PROGRAMM 
Ab 20 h: Uve-Konzerte. Die 6 Finalisten werden wahrend dem 
ganzen Abend ihr Bestes geben um einen der 4 begehrten 
Awards des Freddie Mercury Uve Music Awards zu ergattern . 

Wahrend dem 1. Teil singen 150 Choristen eines der 
bekanntesten Lieder von Freddie Mercury - ais musikalische 
Widmung für diesen grossen Künstler. 

lm 2. Teil des Abends entdecken Sie in einer Vorpramiere, 
JULIEN Laurence (produziert durch Phil Collins). 

DURCH DEN 
ABE ND 
BEGlEITEN 
Katia Hess & Ivan Frésard werden 
mit ihrer guten Laune die 6 Bands 
durch den Abend begleiten. Die Finalisten wurden von Luc 
Plamandon und seiner Jury ausgesucht. 

Datum 
Ort 

Saalôffnung 

Preise (Sitzplatz) 

Samstag 5.November 2005 

Grosser Saal des Casino 
Barrière in Montreux 

19h00 

Sektor B - CHF 38.­
Sektor A - CHF 48.-

Special VIP Night - CHF 98.­

Special VIP Night 
Eintritt fürs Finale im Casino Barrière am Samstag 5.11.2005 
Einladung zum Cocktail VIP im Casino Barrière 

> Eintritt zur privaten Alter-Party "Show must go on" , welche im 

Copy Cat stattfinden wird (nach der Awards-Verleihung) mit 

dem bekannten DJ Kenny Carpenter, Studio 54 in New-York. 

Bestellung 

oder 

www.freddiemercury-awards.com 

+41 21 962.21 .19 




